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HOWTO USE THIS BOOK 

This introduction to the Small Catechism has three parts: 
“Where Do Catechisms Come From?,” “What Martin Luther 

Added to the Catechism,” and “Ways to Use this Book.” 

Where Do Catechisms Come From? 

IN 1529 MARTIN LUTHER, a pastor in the German town 
of Wittenberg and teacher at the university there, published 
his explanations to the chief parts of the Christian faith. These 
explanations were first produced on individual sheets and sold for 
a few pennies each. By the middle of 1529 printers in Wittenberg 
and elsewhere had collected them into what they called an 
enchiridion or handbook. Luther added a preface, which told 
pastors how to use the book, and he also attached several other 
sections to the end of it. By the end of the year printers had given 
this handbook a subtitle by which we know it today, The Small 
Catechism of Martin Luther. They gave it this name because in 
the same year Luther published a set of his sermons on the same 
topics. This book of sermons, then called The German Catechism, 
is now known as the Large Catechism. 

3 
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But the term catechism is much older than Luther’s work 
from 1529. It comes from the Greek kata-echo, which means 
“to repeat back.” Already by the year a.d. 400, Latin-speaking 
Christians used the word catechism to describe the basic instruc¬ 
tion given to new Christians. As they learned, they recited the 
things they heard from their teachers. By the Middle Ages 
catechism had come to mean the three things that all Christians 
should know: the Ten Commandments, the Apostles’ Creed, and 
the Lord’s Prayer. By the time Martin Luther was growing up in 
central Europe during the 1490s, pastors were required to teach 
these three things to all adults and children and to preach on 
them during weekday services four times a year. When Luther 
became an assistant preacher in 1514, he preached on these 
three chief parts. Some of his sermons were copied down and 
published. In 1528, during the absence of Wittenberg’s head pas¬ 
tor, John Bugenhagen, Luther preached again on the three chief 
parts. The Small and Large Catechisms came from these sermons. 

<§ 
I 

What Martin Luther Added to the Catechism 

AS MARTIN LUTHER WAS TEACHING these three chief parts to 
children and adults in Wittenberg, he added some things that his 
own congregation probably thought of as very new. In fact these 
new parts go back to the very beginning of Christianity and the 
good news of Jesus’ death and resurrection. Combined with the 
original catechism, these additions have helped people from Luther’s 
day right down to our own times hear and understand the heart of 
the Christian faith. Learning what Luther added to the three chief 
parts of the early catechism may help you use this book well. ' 

!• Tw° “New” Chief Parts. As the table of contents shows, 
to the original three chief parts of the catechism Martin Luther 
added two more: explanations of Holy Baptism and Holy Com¬ 
munion. We often call them sacraments, or visible Words of God, 
because they combine physical elements with God’s command 
and promise. Here God comes to us in very personal ways: com¬ 
bining God’s name and ours in Baptism and feeding our bodies 
with Christ’s body and blood in the Lord’s Supper. By including 
these sacraments—the visible Words—with God’s spoken Word 
in the Ten Commandments, Apostles’ Creed, and Lord’s Prayer, 
Martin Luther reminds us that Christianity is not just about 
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memorizing rules or doctrines or prayers, but that it focuses on 
what God does for us in Jesus Christ. 

When Christians were asked in Luther’s day to define the 
church, they responded that the church is not so much a building 
or an organization but an event that the Holy Spirit brings into 
being wherever the Word of God is preached and the sacraments 
are administered to call and gather believers. By including the 
sacraments in the Small Catechism, Luther defines church for 
everyone who uses this book. Here God is at work making us 
believers. 

2. The “New” Order. Many of the popular catechetical 
booklets published before Luther’s Small Catechism emphasized 
what we must do to avoid God’s anger and earn God’s favor. 
Many times we may also think that God and Christianity are 
only about rules and regulations. The order of the Small 
Catechism helps correct that misunderstanding and focuses our 
attention on God’s gifts to us. Luther insisted that Christians 
begin with the Ten Commandments, which show us God’s 
demands and our inability to fulfill them, and then move to the 
Apostles’ Creed, which declares what God does for us, and then 
to the Lord’s Prayer, which teaches us where we may go for help. 
The sacraments, too, give us what we need most from God: for- igiveness of sins, life, and salvation. Thus, mirroring Baptism, the 
Small Catechism moves from the “drowning” of the old person 
and our sins to the raising up of the new in faith. 

One time Martin Luther reflected on this order and said that 
it was like a physician who begins with the diagnosis (the Ten 
Commandments) before offering treatment (the good news in 
the Apostles’ Creed and Lord’s Prayer). The point of the Small 
Catechism is to give us comfort and support when we face prob¬ 
lems in our Christian life. At least that is what Catherine Luther, 
Martin Luther’s wife, once said. In a letter to her near the end of 
his life, Martin Luther tried to calm her worries about his health 
by reminding her, “You, dear Katie, read [my sermons on the 
Gospel of] John and the Small Catechism, about which you once 
said: ‘Everything in this book has been said about me.’ For you^ 
prefer to worry about me instead of letting God worry” [Luther s 
Works, 50:302). 

3. The Question. Other pastors in Martin Luther’s day wrote 
catechisms with many complicated questions and answers. 
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Luther’s Small Catechism sticks for the most part to one simple 
question: “What is this?” (Other translations of the Small 
Catechism often expand this basic question to “What does this 
mean?”) In fact, Luther is not so much interested in the deeper, 
hidden meanings of these chief parts as in basic definitions, such 
as “What is the First Commandment? or Amen? or Baptism?” 

Luther used this simple question because he had found it 
effective when teaching Wittenberg’s young people the cate¬ 
chism in his sermons. In 1529 he also had another inspiration 
for using such a simple question. Although he wasvforty-five 
years old, he had been a father for only three years. At that time 
little Hans Luther was running around the house pointing at 
everything and asking his father, “Was ist das?” (“What is 
this?”). His father used Hans’ question in the Small Catechism. 

4. Luther’s Faith. This brings us to another important contri¬ 
bution in Martin Luther’s little book. Most of the time when we 
learn the Small Catechism, the teacher asks the question and the 
student gives the answer. But when Luther was writing this 
material, he also was answering the questions many Christians 
were asking him: “What is this? How does this happen?” Thus, 
the Small Catechism is Martin Luther’s confession of faith in God. 
In it, Luther tells us what these things are for him and for us. You 
may discover that not only is Luther asking, “What is this?” but 
God also is asking. As you study the Small Catechism, you, too, 
are invited to confess, “God has created me; Jesus is my Lord; the 
Holy Spirit calls me and gathers me into the church.” 

5. The Center. The center of Martin Luther’s confession of 
faith in the Small Catechism is the Apostles’ Creed—that is, faith 
in God s promises. And the center of the Creed is God our cre¬ 
ator, who, in the death and resurrection of Jesus Christ, rescues 
us from all evil. By the Holy Spirit God creates and strengthens 
our faith in Christ and his forgiveness. God’s commandments, 
grounded in the First Commandment, show how much we need 
faith to “fear, love, and trust God.” The Lord’s Prayer is anchored 
by our heavenly Father’s promise to listen and to act. The sacra¬ 
ments proclaim forgiveness and rescue in Jesus Christ. n 

8 
Ways to Use this Book 

BEFORE MARTIN LUTHER’S DEATH IN 1546 and certainly after 
that time, the Small Catechism became more and more simply a 



I HOW TO USE THIS BOOK 

textbook for young students to memorize and recite. Some parts 
were omitted, others tacked on. Whole books were written 
explaining Luther’s explanations! The Small Catechism presented 
here follows Luther’s original concept more closely and allows us 
to use this booklet both in and outside the classroom. Here are 
some suggestions for use. 

1. Handbook for the Household. When each individual part 
of the Small Catechism was sold separately, each sheet had this 
heading: "... in a simple way in which the head of a house is to 
present them to the household.” In a sermon delivered in 
November 1528, Luther addresses the fathers and mothers by 
saying, “Every father of a family is a bishop in his house and the 
wife a bishopess. Therefore remember that you in your homes 
are to help us carry on the ministry as we do in the church. If we 
do this we shall have a gracious God, who will defend us from all 
evil and in all evil” [Luther’s Works, 51:137). Luther wrote the 
Small Catechism for the home, so that parents could explain to 
their children in simple terms the most important things in the 
Christian faith. For Luther the household is a house church. 

Several additions to the Small Catechism underscore Luther’s 
concern. There are sections for morning and evening prayers and 
for prayers before and after mealtimes. There is an entire section 
entitled “A Chart of Some Bible Passages for the Household” (for¬ 
merly called “Table of Duties”), in which Luther uses Bible verses 
to describe how we are to behave toward one another as parents, 
children, married people, workers, and the like. Also included in 
all booklet versions of the Small Catechism during Luther’s life¬ 
time and beyond were the services of Marriage and Holy Baptism: 
Marriage because most households in Luther’s day came into 
being at the time of marriage; Baptism because that begins the 
life of faith for all Christians. 

We can continue to use these things in our homes today. You 
can add Luther’s table prayers to the ones your family may already 
be using. If you are not accustomed to praying in the morning or 
evening, Luther’s brief prayers can strengthen your faith. The 
Bible passages Luther collected are only a few of the many that 
describe how Christ frees a Christian in faith toward God and love 
for one another. In this edition we have kept Luther’s own pref¬ 
aces to the Marriage and Baptism services but replaced the orders 
of worship with material from today’s Lutheran Book of Worship. 
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2. Prayer Book. One of the first ways Martin Luther taught 
people about the catechism was through prayer. Luther included 
suggestions for prayers in the morning and evening and at meals. 
Many of these prayers are from prayers written before Luther’s 
time. 

There are three ways to use the Small Catechism for prayer. 
First, you can use the prayers he suggests in your own personal 
or family devotions. Second, you can use the explanations of the 
Lord’s Prayer to help you understand what we ask God for in that 
prayer. Third, you can actually use the various parts of the Small 
Catechism as the basis for your own prayers. Martin Luther 
described how he himself prayed the Ten Commandments, 
Apostles’ Creed, and Lord’s Prayer in a published letter written to 
his barber, Master Peter, who had asked him how to pray. Each 
commandment, article of the Creed, or petition of the Lord’s 
Prayer suggests things we can request from God or thank God for 
receiving. 

3. Worship Book. Along with the prayers, many early editions 
of the Small Catechism also included hymns or other parts of the 
worship service to encourage worship in the household and the 
congregation. We have included two hymns by Martin Luther. 
“Lord, Keep Us Steadfast in Your Word” appeared in a 1549 ver¬ 
sion of the Small Catechism as a song for young people. Services of 
Baptism, Marriage, and Individual Confession and Forgiveness may 
also be used in the congregation. The five chief parts of the Small 
Catechism also have their place in worship. The Ten Command¬ 
ments and Confession prepare us for Confession and Forgiveness. 
The Apostles’ Creed and Lord’s Prayer are used in many worship 
services. Holy Baptism and Holy Communion are two of the things 
that create the Christian church and gather it in worship around 
God’s forgiveness in Jesus Christ. 

The various parts of the Small Catechism also help us listen to 
the lessons and the sermon, since almost all of them will relate to 
one section of the catechism or another. The better we know the 
Small Catechism, the easier it will be to understand and hear 
God’s Word in the readings and preaching. As you listen, ask 
yourself, “What part of the catechism is this?” 

4. A Key to the Bible. Few people realize that the original 
printings of the Small Catechism included artwork. There was 
one illustration based on a story from the Bible for each 
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commandment, article of the Creed, petition of the Lord’s Prayer, 
and sacrament. The illustrations in Luther’s day were woodcuts. 
Within 100 years this feature of the Small Catechism had nearly 
disappeared. In this book, however, we have once again intro¬ 
duced pictures. Many of the illustrations are based on the Bible 
stories selected for the Small Catechism published in Wittenberg 
in 1536. You will find a reference to the Bible under each illus¬ 
tration. Take time to look up these passages. As you do, you will 
learn more about some of the stories in the Bible. 

May this little booklet open up the Bible to you and strength¬ 
en your faith! 

Timothy J. Wengert 
Philadelphia, Pennsylvania 
Easter Sunday, 1994 
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Note to the reader: 
There are other translations of the Small Catechism your congregation may also be using. 

This translation and its illustrations are based primarily on the edition of Luther’s Small 
Catechism published at Wittenberg in 1536, in consultation with other authorial editions. 

It is part of a larger translation that will appear in several years in a new edition of The 
Book of Concord (Minneapolis: Fortress Press, forthcoming). That edition will include 

many more historical notes for pastors and teachers. 
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THE TEN COMMANDMENTS 

you shall have no other gods. 

I the Lord your God am a jealous God, 

punishing children for the iniquity of parents, 

to the third and the fourth generation of those 

who reject me, but showing steadfastMove 

to the thousandth generation of those who 

love me and keep my commandments. 

y>u shall not make wrongful use 

of the name of the Lord your God. 

Remember the sabbath day, and keep it holy. 

Honor your father and your mother. 

you shall not murder. 

you shall not commit adultery. 

you shall not steal. 

jV&u shall not bear false witness against 

your neighbor. 

^ou shall not covet your neighbor’s house. 

you shall not covet your neighbor’s wife, 

or male or female slave, or ox, or donkey, 

or anything that belongs to your neighbor. 

FROM EXODUS 20:1-17 



THE TEN COMMANDMENTS 

The First Commandment 

Vou shall have no other gods. 

i 

What is this? 
Answer: We are to fear, love, and trust God above all things. 

13 
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The Second Commandment 

shall not make wrongful use 

of the name of the Lord your God. 

What is this? 
Answer: We are to fear and love God, so that we do not curse, 
swear, practice magic, lie, or deceive using God’s name, but 
instead use that very name in every time of need to call on, 
pray to, praise, and give thanks to God. 



THE TEN COMMANDMENTS 

The Third Commandment 

Remember the sabbath day, 

and keep it holy. 

From Luke 10:38-42 | 

What is this? 
Answer: We are to fear and love God, so that we do not despise 
God’s Word or preaching, but instead keep that Word holy and 
gladly hear and learn it. 
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The Fourth Commandment 

Honor your father and your mother. 

What is this? 
Answer: We are to fear and love God, so that we neither despise 
nor anger our parents and others in authority, but instead honor, 
serve, obey, love, and respect them. 



THE TEN COMMANDMENTS 

The Fifth Commandment 

■you shall not murder. 

I 

From Genesis 4:1-16 

What is this? 
Answer: We are to fear and love God, so that we neither 
endanger nor harm the lives of our neighbors, but instead 
help and support them in all of life’s needs. 

17 
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J 

The Sixth Commandment 

yfov shall not commit adultery. | 

j 

From 2 Samvel 11 

What is this? 
Answer: We are to fear and love God, so that we lead pure and 
decent lives in word and deed, and each of us loves and honors 
his or her spouse. 
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j " 
I 

The Seventh Commandment 
i 
I * 

you shall not steal. 
I 
& 

What is this? 
Answer: We are to fear and love God, so that we neither take 
our neighbors’ money or property nor use shoddy merchandise or 
crooked deals to obtain it for ourselves, but instead help them to 
improve and protect their property and income. 

19 
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The Eighth Commandment 

you shall not bear false witness 

against your neighbor. 

From Luke 22:54*62 

What is this? 
Answer: We are to fear and love God, so that we do not tell lies 
about our neighbors, betray or slander them, or destroy their rep¬ 
utations. Instead we are to come to their defense, speak well of 
them, and interpret everything they do in the best possible light. 
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The Ninth Commandment 

you shall not covet your neighbor’s house. 

What is this? 
Answer: We are to fear and love God, so that we do not try to 
trick our neighbors out of their inheritance or property or try to 
get it for ourselves by claiming to have a legal right to it and the 
like, but instead be of help and service to them in keeping what 
is theirs. 

The Tenth Commandment 
1 
I 
I 

you shall not covet your neighbor’s wife, 

or male or female slave, or ox, or donkey, 

I 
or anything that belongs to your neighbor. 

| 
What is this? 
Answer: We are to fear and love God, so that we do not entice, 
force, or steal away from our neighbors their spouses, workers, 
or livestock, but instead urge them to stay and remain loyal to 
our neighbors. 

21 
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What then does God say about all these commandments? 
Answer: God says the following: “I the Lord your God am a 
jealous God, punishing children for the iniquity of parents, to 
the third and the fourth generation of those who reject me, but 
showing steadfast love to the thousandth generation of those 
who love me and keep my commandments.” 

What is this? 
Answer: God threatens to punish all who break these command¬ 
ments. Therefore we are to fear his wrath and not disobey these 
commandments. However, God promises grace and every good 
thing to all those who keep these commandments. Therefore we 
are to love and trust him and gladly act according to his commands, 



THE APOSTLES' CREED 
X in God, the Father almighty, 

creator of heaven and earth. 

X in Jesus Christ, his only Son, our Lord. 

He was conceived by the power of the Holy Spirit 

and born of the virgin Mary. 

He suffered under Pontius Pilate, 

was crucified, died, and was buried. 

He descended into hell. 

On the third day he rose again. 

He ascended into heaven, 

and is seated at the right hand of the Father. 

He will come again to judge the living and the dead. 

X in the Holy Spirit, 

the holy catholic Church, 

the communion of saints, 

the forgiveness of sins, 

the resurrection of the body, 

and the life everlasting. Amen. 

23 
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THE APOSTLES' CREED 

The First Article: On Creation 

1 bfti*in God, the Father almighty, 

creator of heaven and earth. 

What is this? 
Answer: I believe that God has created me together with all 
creatures. God has given me and still preserves my body and 
soul: eyes, ears, and all limbs and senses; reason and all mental 
faculties. In addition, God daily and abundantly provides shoes 
and clothing, food and drink, house and home, spouse and 
children, fields, livestock, and all property—along with all the 
necessities and nourishment for this body and life. God protects 
me against all danger and shields and preserves me from all evil. 
God does all this out of pure, fatherly, and divine goodness and 
mercy, without any merit or worthiness of mine at all! For all of 
this I owe it to God to thank and praise, serve and obey him. 
This is most certainly true. 

35 
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THE APOSTLES' CREED 

The Second Article: On Redemption 

1 in Jesus Christ, his only Son, 

our Lord. 

He was conceived by the power 

of the Holy Spirit 

and bom of the virgin Mary. 

He suffered under Pontius Pilate, 

was crucified, died, and was buried. 

He descended into hell. 

On the third day he rose again. 

He ascended into heaven, 

and is seated at the right hand 

of the Father. 

He will come again to judge 

the living and the dead. 

What is this? 
Answer: I believe that Jesus Christ, true God, begotten of the 
Father in eternity, and also true human being, born of the virgin 
Mary, is my Lord. He has redeemed me, a lost and condemned 
person. He has purchased and freed me from all sins, from death, 
and from the power of the devil, not with gold or silver but with 
his holy, precious blood and with his innocent suffering and 
death. He has done all this in order that I may belong to him, live 
under him in his kingdom, and serve him in eternal righteous¬ 
ness, innocence, and blessedness, just as he is risen from the 
dead and lives and rules in eternity. This is most certainly true. 

xr - 
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The Third Article: On Being Made Holy 

1 betfe-v* in the Holy Spirit, 

the holy catholic Church, 

the communion of saints, 
I 
* 

the forgiveness of sins, 

the resurrection of the body, 
I 

and the life everlasting. Amen. 

What is this? 
Answer: I believe that by my own understanding or strength I 
cannot believe in Jesus Christ my Lord or come to him, but 
instead the Holy Spirit has called me through the gospel, enlight¬ 
ened me with his gifts, made me holy, and kept me in the true 
faith, just as he calls, gathers, enlightens, and makes holy the 
whole Christian church on earth and keeps it with Jesus Christ in 
the one common, true faith. Daily in this Christian church the 
Holy Spirit abundantly forgives all sins—mine and those of all 
believers. On the last day the Holy Spirit will raise me and all the 
dead and will give to me and all believers in Christ eternal life. 
This is most certainly true. 
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THE LORD'S PRAYER 

Our Father, who art in heaven, 

hallowed be thy name, 

thy kingdom come, 

thy will be done, 

on earth as it is in heaven. 

C^ive us this day our daily bread; 

and forgive us our trespasses, 

as we forgive those 

who trespass against us; 

and lead us not into temptation, 

but deliver us from evil. 

For thine is the kingdom, 

and the power, and the glory, 

forever and ever. Amen. 

Our Father in heaven, 

hallowed be your name, 

your kingdom come, 

your will be done, 

on earth as in heaven. 

£^ive us today our daily bread. 

Forgive us our sins 

as we forgive those 

who sin against us. 

Save us from the time of trial 

and deliver us from evil. 

For the kingdom, the power, 

and the glory are yours, 

now and forever. Amen. 
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Introduction 

Our Father in heaven. 

What is this? 
Answer: With these words God wants to attract us, so that we 
believe he is truly our Father and we are truly his children, in 
order that we may ask him boldly and with complete confidence, 
just as loving children ask their loving father.D* 

The First Petition^ 

Hallowed be your name. 

What is this? 
Answer: It is true that God’s name is holy in itself, but we ask in 
this prayer that it may also become holy in and among us. 

How does this come about? 
Answer: Whenever the Word of God is taught clearly and purely 
and we, as God’s children, also live holy lives according to it. To 
this end help us, dear Father in heaven! However, whoever teach¬ 
es and lives otherwise than the Word of God teaches, dishonors 
God’s name among us. Preserve us from this, heavenly Father! 

ft Luther added this explanation to the Small Catechism in 1531 when his oldest child was 
five years old. 

M The word petition means “request.” 
\ 
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From Arts 13:13-47 
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The Second Petition 

your kingdom come. 

From Loke 15:8-10 

What is this? 
Answer: In fact, God’s kingdom comes on its own without 
our prayer, but we ask in this prayer that it may also come 
to us. 

How does this come about? 
Answer: Whenever our heavenly Father gives us his Holy 
Spirit, so that through the Holy Spirit’s grace we believe 
God’s Holy Word and live godly lives here in time and 
hereafter in eternity. 



THE LORD'S PRAYER 

The Third Petition 

Vour will be done, on earth as in heaven. 

What is this? 
Answer: In fact, God’s good and gracious will comes 
about without our prayer, but we ask in this prayer 
that it may also come about in and among us. 

How does this come about? 
Answer: Whenever God breaks and hinders every evil scheme 
and will of the devil, the world, and our flesh that would not 
allow us to hallow God’s name and would prevent the coming 
of his kingdom. And God’s will is done whenever God strength¬ 
ens us and keeps us steadfast in his Word and in faith until the 
end of our lives. This is God’s gracious and good will. 
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The Fourth Petition 

tjive us today our daily bread. 

What is this? 
Answer: In fact, God gives daily bread without our prayer, even to 
all evil people, but we ask in this prayer that God cause us to recog¬ 
nize what our daily bread is and to receive it with thanksgiving. 

What then does “daily bread” mean? 
Answer: Everything our bodies need such as food, drink, cloth¬ 
ing, shoes, house, home, fields, livestock, money, property, an 
upright spouse, upright children, upright members of the house¬ 
hold, upright and faithful rulers, good government, good weather, 
peace, health, decency, honor, good friends, faithful neighbors, 
and the like. 
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The Fifth Petition 

Forgive us our sins 

as we forgive those who sin against us. 

What is this? 
Answer: We ask in this prayer that our heavenly Father would 
not regard our sins or deny these petitions on their account, for 
we are worthy of nothing for which we ask, nor have we earned 
it. Instead we ask that God would give us all things by grace, for 
we sin daily and indeed earn only punishment. So, on the other 
hand, we, too, truly want to forgive heartily and do good gladly to 
those who sin against us. 

3J -MOSSSS 
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From Matthew 4:4-11 

The Sixth Petition 

Save us from the time of triaLD1 

What is this? 
Answer: It is true that God tempts no one, but we ask in this 
prayer that God would preserve and keep us, so that the devil, 
the world, and our flesh may not deceive us or mislead us into 
false belief, despair, and other great and shameful sins, and that, 
although we may be attacked by them, we may finally prevail 
and gain the victory. 

ft The version of fhe Lord’s Prayer used by Luther employed 
the word temptation in place of “the time of trial.” 



! THE LORD'S PRAYER 

The Seventh Petition 

\ 
i 

And deliver us from evil. 
| 

What is this? 
Answer: ask in this prayer, as in a summary, that our Father 
in heaven may deliver us from all kinds of evil—affecting body or 
soul, property or reputation—and at last, when our final hour 
comes, may grant us a blessed end and take us by grace from this 
valley of tears to himself in heaven. 

From Matthew 1 5:21-28 

3# - "iiimwa 
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Conclusion^ 

For the kingdom, the power, 

and the glory are yours, 

now and forever. 

Amen. 

What is this? 
Answer: That I should be certain that such petitions are accept¬ 
able to and heard by our Father in heaven, for God himself com¬ 
manded us to pray like this and has promised to hear us. “Amen, 
amen” means “Yes, yes, it is going to come about just like this.” 

ft Some later editions of the catechism, printed after Luther’s death, add this conclusion, 
commonly called the Doxology. Although found in Erasmus’s editions of the Greek New 
Testament and in Luther’s translation of that into German, Luther himself consistently 
followed the\medieval practice and omitted it 



THE SACRAMENT OF HOLY BAPTISM 

1: What is Baptism? 
Answer: Baptism is not simply plain water. Instead it is water used 
according to God’s command and connected with God’s Word. 

What then is this Word of God? 
Answer: Where our Lord Jesus Christ says in Matthew 28:19, 
“Go therefore and make disciples of all nations, baptizing them 
in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit.” 

<4! ..mm 
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2: What gifts or benefits does Baptism grant? 
Answer: It brings about forgiveness of sins, redeems from death 
and the devil, and gives eternal salvation to all who believe it, as 
the Word and promise of God declare. 

What is this Word and promise of God? 
Answer: Where our Lord Jesus Christ says in Mark 16:16, “The 
one who believes and is baptized will be saved; but the one who 
does not believe will be condemned.” 

3: How can water do such great things? 
Answer: Clearly the water does not do it, but the Word of God, 
which is with, in, and among the water, and faith, which trusts 
this Word of God in the water. For without the Word of God the 
water is plain water and not a baptism, but with the Word of God 
it is a baptism, that is, a grace-filled water of life and a “bath of 
the new birth in the Holy Spirit.” As St. Paul says to Titus in 3:5- 
8, “He saved us, not because of any works of righteousness that 
we had done, but according to his mercy, through the water of 
rebirth and renewal by the Holy Spirit. This Spirit he poured out 
on us richly through Jesus Christ our Savior, so that, having been 
justified by his grace, we might become heirs according to the 
hope of eternal life. The saying is sure.”ft 

< In Luther s translation of Titus, the last line reads, “This is most certainly true ” as in the 
explanations to the Apostles’ Creed and the meaning of Amen in the Lord’s Prayer. 

42 
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4: What then is the significance of such a baptism 
with water? 
Answer: It signifies that daily the old person in us with all our 
sins and evil desires is to be drowned through sorrow for sin and 
repentance, and that daily a new person is to come forth and rise 
up to live before God in righteousness and purity forever. 

Where is this written? 
Answer: St. Paul says in Romans 6:3-4, “Do you not know that all 
of us who have been baptized into Christ Jesus were baptized into 
his death? Therefore we have been buried with him by baptism 
into death, so that, just as Christ was raised from the dead by the 
glory of the Father, so we too might walk in newness of life.” 

[ 
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CONFESSION 

What is confession? 
Answer: Confession consists of two parts. One is that we confess 
our sins. The other is that we receive the absolution, that is, for¬ 
giveness, from the pastor as from God himself and by no means 
doubt but firmly believe that our sins are thereby forgiven before 
God in heaven. 

v 

Which sins is a person to confess? 
Before God one is to acknowledge the guilt for all sins, even 
those of which we are not aware, as we do in the Lord’s Prayer. 
However, before the pastor we are to confess only those sins of 
which we are aware and which trouble us. 

Which sins are these? 
Here reflect on your place in life in light of the Ten Command¬ 
ments: whether you are father, mother, son, daughter, employer, 
employee; whether you have been disobedient, unfaithful, lazy; 
whether you have harmed anyone by word or deed; whether you 
have stolen, neglected, wasted, or injured anything. 

Individual Confession and Forgiveness5} 

The confession made by a penitent is protected from disclosure. 
The pastor is obligated to respect at all times the confidential 
nature of a confession. The pastor greets the penitent. When the 
penitent has knelt, the pastor begins: 

Pastor: Are you prepared to make your confession? 

Response: I am. 

5 
T This service of individual confession from Lutheran Book of Worship replaces 
the form usepl in Luther’s day. 



CONFESSION 

The pastor and penitent say the psalm together. 

0 Lord, open my lips, and my mouth shall declare your praise. 
Had you desired it, I would have offered sacrifice, 

but you take no delight in burnt offerings. 
The sacrifice of God is a troubled spirit; 

a broken and contrite heart, O God, you will not despise. 
Have mercy on me, O God, according to your lovingkindness; 

in your great compassion blot out my offenses. 
Wash me through and through from my wickedness, 

and cleanse me from my sin. 
Psalm 51:16 18,1-2 

Pastor: You have come to make confession before God. In Christ 
you are free to confess before me, a pastor in his Church, the sins 
of which you are aware and the sins which trouble you. 

Response: I confess before God that I am guilty of many sins. 
Especially I confess before you that. . .U* 

The penitent confesses those sins which are known and those 
which disturb or grieve him/her 

For all this I am sorry and I pray for forgiveness. I want to do better. 

An early version of Luther’s Small Catechism prepared especially for school children sug¬ 
gests a student might say, “As a student I have not performed my duties diligently. For 1 

have not always done the daily work my teachers have assigned, but have often angered 
and offended them with my negligence, so that they have had to reprimand me because 1 
have not cared about my studies. I also confess that I have spoken and acted indecently, 
have often become angry with my peers, have often complained about my teachers, and the 

like.” 

iMfAt this point Luther reminds us: “If some individuals do not find themselves burdened 
by these or greater sins, they are not to worry, nor are they to search for or invent further 

sins and thereby turn confession into torture. Instead mention one or two that you are 
aware of and let that be enough. If you are aware of no sins at all (which is really quite 
unlikely), then do not mention any in particular, but instead receive forgiveness on the 

basis of the general confession that you made to God in the pastor’s presence.” 
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The pastor may then engage the penitent in pastoral conversa¬ 
tion, offering admonition and comfort from the Holy Scriptures. 
Then they say together: 

Have mercy on me, O God, according to your lovingkindness; 
in your great compassion blot out my offenses. 

Create in me a clean heart, O God, 
and renew a right spirit within me. 

Cast me not away from your presence, 
and take not your Holy Spirit from me. 

Restore to me the joy of your salvation, 
and uphold me with your free Spirit. 

Psalm 51:1,11-13 

The pastor stands and faces the penitent or remains seated 
and turns toward the penitent. 

Pastor: Do you believe that the word of forgiveness I speak to 
you comes from God himself? 

Response: Yes, I believe. 

The pastor lays both hands on the head of the penitent. 

Pastor: God is merciful and blesses you. By the command of our 
Lord Jesus Christ, I, a called and ordained servant of the Word, 
forgive you your sins in the name of the Father, and of the Son, 
and of the Holy Spirit. 

Response: Amen. 

The penitent may pray silently in thanksgiving, 
or may pray together with the pastor, ft 

11 Luther adds, “A pastor, by using additional passages of Scripture, will in fact be able to 
comfort and encourage to faith those whose consciences are heavily burdened or who are 
distressed an<^ under attack.” 



CONFESSION 

The Lord is full of compassion and mercy, 
slow to anger and of great kindness. 

He will not always accuse us, 
nor will he keep his anger forever. 

He has not dealt with us according to our sins, 
nor rewarded us according to our wickedness. 

For as the heavens are high above the earth, 
so is his mercy great upon those who fear him. 

As far as the east is from the west, 
so far has he removed our sins from us. 

As a father cares for his children, 
so does the Lord care for those who fear him. 

Psalm 103:8-13 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
as it was in the beginning, is now, and will be forever. 

Amen. 

Pastor: Blessed are those whose sins have been forgiven, 
whose evil deeds have been forgotten. Rejoice in the Lord, 
and go in peace. 



Matthew 26:26-28 



THE SACRAMENT Of HOLY COMMUNION 

1: What is the Sacrament of the Altar? 
Answer: It is the true body and blood of our Lord Jesus 
Christ under the bread and wine, instituted by Christ himself 
for us Christians to eat and to drink. 

Where is this written? 
Answer: The holy evangelists, Matthew, 
Mark and Luke, and St. Paul write thus: 
In the night 

in which he was betrayed, 
our Lord Jesus took bread, 
and gave thanks; broke it, 
and gave it to his disciples, 
saying: Take and eat; 
this is my body, given for you. 

Do this for the remembrance of me. 
Again, after supper, 
he took the cup, gave thanks, 
and gave it for all to drink, 
saying: This cup is 
the new covenant# in my blood, 
shed for you and for all people 
for the forgiveness of sin. 

Do this for the remembrance of me. 

ft Covenant means “promise." 
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2: What is the benefit of such eating and drinking? 
Answer: The words “given for you” and “shed for you ... for 
the forgiveness of sin” show us that forgiveness of sin, life, and 
salvation are given to us in the sacrament through these words, 
because where there is forgiveness of sins, there is also life and 
salvation. 

3: How can bodiiy eating and drinking do such 
a great thing? 
Answer: Eating and drinking certainly do not do it, but rather the 
words that are recorded: “given for you” and “shed for you . . . 
for the forgiveness of sin.” These words, when accompanied by 
the physical eating and drinking, are the essential thing in the 
sacrament, and whoever believes in these very words has what 
they declare and state, namely, “forgiveness of sin.” 

4: Who, then, receives this sacrament worthily? 
Answer: Fasting and bodily preparation are in fact a fine external 
discipline, but a person who has faith in these words, “given for 
you” and “shed for you ... for the forgiveness of sin,” is really 
worthy and well prepared. However, a person who does not 
believe these words or doubts them is unworthy and unprepared, 
because the words “for you” require truly believing hearts. 



HORNING AND EVENING PRAYER 
How the head of the house is to teach the members of the 

household to say morning and evening blessings. 

The Morning Blessing 

In the morning, as soon as you get out of bed, you are to make 
the sign of the holy cross and say: 

Under the care of God the Father, Son, and 
Holy Spirit. Amen. 

Then, kneeling or standing, say the Apostles’ Creed and 
the Lord’s Prayer. If you wish, you may recite this little prayer 
as well: 

I give thanks to you, my heavenly Father, through Jesus 
Christ your dear Son, that you have protected me through 
the night from all harm and danger and I ask that you 
would also protect me today from sin and every danger, so 
that my life and actions may please you. Into your hands I 
commend my body, my soul, and all that is mine. Let your 
holy angel be with me, so that the wicked foe may have 
no power over me. Amen. 

After singing a hymn, or whatever else may serve your devotion, 
you are to go to your work joyfully. 
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MORNING AND EVENING PRAYER 

The Evening Blessing 

In the evening, when you go to bed, you are to make the sign 
of the holy cross and say: 

Under the care of God the Father, Son, and 
Holy Spirit. Amen. 

Then, kneeling or standing, say the Apostles’ Creed and the 
Lord’s Prayer. If you wish, you may recite this little prayer 
as well: 

I give thanks to you, my heavenly Father, through Jesus 
Christ your dear Son, that you have graciously protected 
me today, and I ask you to forgive me all my sins, where I 
have done wrong, and graciously to protect me tonight. 
For into your hands I commend myself: my body, my soul, 
and all that is mine. Let your holy angel be with me, so 
that the wicked foe may have no power over me. Amen. 

Then you are to go to sleep quickly and cheerfully. 
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BLESSINGS AT NEALS 

H ow the head of the house is to teach members of the house¬ 
hold to offer blessing and thanksgiving at meals. 

The Table Blessing 

The children and the members of the household are to come 
devoutly to the table, fold their hands, and recite: 

The eyes of all look to you, and you give them their food 
in due season. You open your hand, satisfying the desire of 
every living thing.T „ , 

Then they are to recite the Lord’s Prayer and the following 
prayer: 

Lord God, heavenly Father, bless us and these your gifts, 
which we receive from your bountiful goodness through 
Jesus Christ our Lord. Amen. 

Thanksgiving 

Similarly, after eating they should in the same manner fold their 
hands and recite devoutly: 

Praise the Lord! O give thanks to the Lord, for he is good, 
for his steadfast love endures forever. He gives to the ani¬ 
mals their food, and to the young ravens when they cry. 
His delight is not in the strength of the horse, nor his plea¬ 
sure in the speed of a runner; but the Lord takes pleasure 
in those who fear him, in those who hope in his steadfast 

l0Ve- Psalm 106:1; 136:1,26; 147:9-11 

Then recite the Lord’s Prayer and the following prayer: 

We give thanks to you, Lord God our Father, through Jesus 
Christ our Lord for all your benefits, you who live and 
reign forever. Amen. 

ft Luther translates this last line, “satisfies every living thing with delight,” and adds that 
“delight” means that all animals receive enough to eat to make them joyful and of good 
cheer, because human worry and greed prevent such delight. 
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Deuteronomy 30:11-20 



A CHART OF SOME BIBLE PASSAGES FOR THE HOUSEHOLDS 
Through these verses all kinds of holy orders and estates may 

be admonished, as through lessons particularly pertinent to 
their office and duty. 

For Bishops, Pastors, and Preachers W 

Now a bishop must be above reproach, married only once, 
temperate, sensible, respectable, hospitable, an apt teacher, 
not a drunkard, not violent but gentle, not quarrelsome, 
and not a lover of money. 

1 Timothy 3:2-3 

Concerning Governing Authorities}}} 

Let every person be subject to the governing authorities; 
for there is no authority except from God, and those authorities 
that exist have been instituted by God. Therefore whoever resists 
authority resists what God has appointed, and those who resist 
will incur judgment. ... It is the servant of God to execute 
wrath on the wrongdoer. 

Romans 13:1-2,4b 

;rFor Martin Luther the death and resurrection of Jesus Christ, to which we are joined in 

our baptisms, frees us from having to impress God with who we are or what we do. By 
faith in God’s promise in Christ we are free to serve our neighbor, not by escaping from 
this world to live among “religious” people, but by living our everyday lives. Thus Luther 
calls daily life a “holy order and estate.” He divides life up into three arenas: church, soci¬ 
ety, and household. This last arena includes what we call the workplace, since in Luther’s 
day most people lived and worked in the same place. He uses Bible verses in what has tra¬ 

ditionally been called a “Table of Duties” to suggest how Christians may behave in various 
“offices” in these three arenas. Later, Lutherans added material to describe how congrega¬ 
tional members ought to treat their pastors and how citizens should behave in society. 

These biblical references are included in the following notes. 

«For the duties of Christians toward their pastors and teachers, see 1 Corinthians 9:14; 

Galatians 6:6-7; 1 Timothy 5:17-18; 1 Thessalonians 5:12-13; Hebrews 13:7. 

WFor the duties of Christians toward their government, see Matthew 22:21; Romans 
13:1,5-7; 1 Timothy 2:1-2; Titus 3:1; and 1 Peter 2:13-14. 
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For Husbands ft 
Husbands, in the same way, show 
your life together, paying honor to 
since they too are also heirs of the 
nothing may hinder your prayers. 

consideration for your wives in 
the woman as the weaker sex, 
gracious gift of life—so that 

1 Peter 3:7 

Husbands, love your wives and never treat them harshly. 
Colossians 3:19 

For Wives 

Wives, in the same way, accept the authority of your husbands, 
so that, even if some of them do not obey the word, they may be 
won over without a word by their wives’ conduct. . . . Thus 
Sarah obeyed Abraham and called him lord. You have become her 
daughters as long as you do what is good and never let fears 
alarm you. 

1 Peter 3:1,6 

ft This section for husbands and wives is very difficult for us to understand because in our 
times the relation between men and women is understood differently than in Luther’s day. 
The following suggestions may help you as you read these passages from the Bible. 
• In Luther’s day everyone, male and female, lived under the authority of someone else. 
The commoner was under a local lord, the city under the territorial prince, a prince under 
the emperor. Even the emperor was subject at that time to the parliament and imperial 
law. To be under someone's authority did not make you less human, nor did it give the one 
with authority any right to abuse you. 
• Luther understood that reladons between men and women change throughout history. 
Thus he reminded his own congregation that although women were thought of as property 
in Old Testament times, such was no longer the case. In our own time most people now 
support equality between the sexes, as Luther does in explaining the Sixth Commandment. 
• As a pastor in Wittenberg Luther was very concerned that husbands not mistreat their 
wives. Thus he most likely understood the term “weaker sex” simply in terms of differ¬ 
ences in brute strength. He also adds the reference to Colossians 3:19 to exclude any mis¬ 
treatment of women and includes the last part of 1 Peter 3:6 to make it clear that women 
should not have to live in fear. 
• The fact that husbands are asked to honor and love their wives does not exclude wives 
from honoring and loving their husbands. In the same way husbands are not excluded from 
accepting the authority of their wives. 
• If we were compiling such a chart today, we might include Galatians 3:28 to remind us 
that in Christ God shows no favorites, 1 Corinthians 7:3-4 to show that there should be no 
sexual exploitation in marriage, and Ephesians 5:21 to remind us that all Christians should 
serve, love, and respect one another. 
• What remains true is this: each and every Christian has the “office and duty” to love and 
serve their neighbors in whatever arena of life they find themselves. 



A CHART OF SOME BIBLE PASSAGES FOR THE HOUSEHOLD 

For Parents 
And, parents, do not provoke your children to anger, but bring 
them up in the discipline and instruction of the Lord. 

Based on Ephesians 6:4 
[ 

For Children 

Children, obey your parents in the Lord, for this is right. “Honor 
your father and mother”—this is the first commandment with a 
promise: “so that it may be well with you and you may live long 
on the earth.” 

Ephesians 6:1-3 

For Employees ? 

You employees, be obedient to your bosses with respect and 
cooperation, with singleness of heart, as to Christ himself; not 
with service meant only for the eyes, done as people-pleasers, but 
rather as servants of Christ, so that you do the will of God from 
the heart [with a good attitude]. Imagine to yourselves that you 
are serving the Lord and not people, and know that whatever 
good anyone does, the same will that person receive, whether 
servant or free. 

; 

Based on Ephesians 6:5-8 
I 

I 

For Employers 

And, bosses, do the same to them. Stop threatening them, for you 
know that both of you have the same Master in heaven, and with 
him there is no partiality. 

Based on Ephesians 6:9 
i 

For Young People in General 
I 

In the same way, you who are younger must accept the authority of 
the elders. And all of you must clothe yourselves with humility in 
your dealings with one another, for “God opposes the proud, but 
gives grace to the humble.” Humble yourselves therefore under the 
mighty hand of God, so that he may exalt you in due time. 

1 Peter 5:5-6 

i 

Lr As Luther did in his day, we have altered this section to reflect the economic 
realities of our day and age, following Luther’s own translation of this text. 
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For Widows 

The real widow, left alone, has set her hope on God and contin¬ 
ues in supplications and prayers night and day; but the widow 
who lives for pleasure is dead even while she lives. 

1 Timothy 5:5-6 

For All in the Community 

The commandments ... are summed up in this word, “Love your 
neighbor as yourself.” 

Romans 13:9 

First of all, then, I urge that supplications, prayers, intercessions, 
and thanksgivings be made for everyone. 

Let all their lessons learn with care, 
So that the household well may fare. 

1 Timothy 2:1 



THE MARRIAGE SERVICE 
Martin Luther’s Introduction 

So many lands, so many customs,” says the common proverb. 
For this reason, because weddings and the married estate are 

worldly affairs, it behooves those of us who are pastors and serve 
the church in no way to order or direct anything regarding mar¬ 
riage, but instead to allow every city and land to continue their 
own customs that are now in use. Some bring the bride to the 
church twice, in both the evening and the morning, some only 
once. Some announce it publicly and publish the banns from the 

^Every edition of the Small Catechism published during Luther’s lifetime included the 
Marriage Booklet. He probably allowed this because in his day almost all households came 
into existence because of a marriage. We include here Luther’s introduction and, in place 
of Luther’s own marriage service (found in Luther’s Works 53:110-115), the one from 
Lutheran Book of Worship. 
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pulpit two or three weeks in advance. All these and similar things 
I leave to the prince and town council to create and arrange as 
they want. It is no concern of mine. 

However, when people request of us to bless them in front of 
the church or in the church, to pray over them, or even to marry 
them, we owe it to them to do this.U' Therefore I wanted to offer 
this order and word of advice for those who do not know any¬ 
thing better, in case they are inclined to use this common order 
with us. Others, who can do better (that is, who can do nothing 
at all and who nevertheless think they know it alljj' do not need 
this service of mine, unless they might greatly improve on it and 
masterfully correct it. They certainly ought to take great care not 
to follow the same practice as others. A person might think that 
they had learned something from someone else! Wouldn’t that be 
a shame? 

Because up to now people have made such a big display at the 
consecrations of monks and nuns (even though their estate and 
existence is an ungodly, human invention without any basis in 
the Bible) how much more should we honor this godly estate of 
marriage and bless it, pray for it, and adorn it in an even more 
glorious manner.^ For, although it is a worldly estate, neverthe¬ 
less it has God’s Word on its side and is not a human invention 
or institution, like the estate of monks and nuns. Therefore it 
should easily be reckoned a hundred times more spiritual than 
the monastic estate, which certainly ought to be considered the 
most worldly and fleshly of all, because it was invented and insti¬ 
tuted by flesh and blood and completely out of worldly under¬ 
standing and reason. 

We must also do this in order that the young people may learn 
to take this estate seriously, to hold it in high esteem as a divine 
work and command, and not to ridicule it in such outrageous ways 
with laughing, jeering, and similar levity. This has been common 
until now, as if it were a joke or child’s play to get married or to 
have a wedding. Those who first instituted the custom of bringing 

ft In Luther’s day the legal ceremony, consisting of the vows between the man and the 
woman, took place at the door of the church and the blessing was performed at the altar. 

MIn Luther’s day many people wrongly thought that marriage was not as pleasing to God 
as becoming a monk or nun and imagined that such a “religious" life provided a holy 
escape from the drudgery and sinfulness of ordinary married life. 



THE MARRIAGE SERVICE 

a bride and bridegroom to church surely did not view it as a joke 
but as a very serious matter. For there is no doubt that they want¬ 
ed to receive God’s blessing and the common prayers and not put 
on a comedy or a pagan farce. 

The ceremony itself makes this clear. For all who desire 
prayer and blessing from the pastor or bishop indicate thereby— 
whether or not they say so expressly—to what danger and need 
they are exposing themselves and how much they need God’s 
blessing and the common prayers for the estate into which they 
are entering. For we experience every day how much unhappi¬ 
ness the devil causes in the married estate through adultery, 
unfaithfulness, discord, and all kinds of misery. 

The Marriage Service 

The bride, groom, and wedding party stand in front of the minister. 

Pastor: The grace of our Lord Jesus Christ, the love of God, and 
the communion of the Holy Spirit be with you all. 

| Congregation: And also with you. I Pastor: Let us pray. 
Eternal God, our creator and redeemer, as you gladdened the 

wedding at Cana in Galilee by the presence of your Son, so by his 
presence now bring your joy to this wedding. Look in favor upon 

name and name and grant that they, rejoicing in all I your gifts, may at length celebrate with Christ the marriage feast 
which has no end. 

Congregation: Amen. 

One or more lessons from the Bible may be read. An address may 
follow. A hymn may be sung. 

Pastor: The Lord God in his goodness created us male and female, 
and by the gift of marriage founded human community in a joy 
that begins now and is brought to perfection in the life to come. 

Because of sin, our age-old rebellion, the gladness of mar¬ 
riage can be overcast and the gift of the family can become a 

I burden. 
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But because God, who established marriage, continues still to 
bless it with his abundant and ever-present support, we can be 
sustained in our weariness and have our joy restored. 

Pastor: name and name . if it is your intention to 
share with each other your joys and sorrows and all that the years 
will bring, with your promises bind yourselves to each other as 
husband and wife. 

The bride and groom face each other and join hands. 

I take you, name . 
to be my wife/husband from this day forward, 
to join with you and share all that is to come, 
and I promise to be faithful to you 
until death parts us. 

The bride and groom exchange rings with these words: 

j 
I give you this ring as a sign of my love and faithfulness. 

j 

The bride and groom join hands. 
I 

Pastor: name and name . by their promises before 
God and in the presence of this congregation, have bound them¬ 
selves to one another as husband and wife. 

] 
Congregation: Blessed be the Father and the Son and the Holy 
Spirit now and forever. 

Pastor: Those whom God has joined together let no one put 
asunder. 

Congregation: Amen. 

The bride and groom kneel. 
j 

Pastor: The Lord God, who created our first parents and estab¬ 
lished them in marriage, establish and sustain you, that you may 
find delight in each other and grow in holy love until your life’s 
end. x 
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| 
Congregation: Amen. 

I 
The parents rnay add their blessing with these or similar words; 
the wedding party may join them. 

i 
May you dwell in God’s presence forever; may true and constant 
love preserve you. 

I 
Pastor: Let us bless God for all gifts in which we rejoice today. 

Lord God, constant in mercy, great in faithfulness: With high 
praise we recall your acts of unfailing love for the human family, 
for the house of Israel, and for your people the Church. 

We bless you for the joy which your servants, name 
and name . have found in each other, and pray that you give 
to us such a sense of your constant love that we may employ all 
our strength in a life of praise of you, whose work alone holds 
true and endures forever. 

Congregation: Amen. 

Pastor: Let us pray for name and name in their life 
together. 

Faithful Lord, source of love, pour down your grace upon 
name and name . that they may fulfill the vows they 

have made this day and reflect your steadfast love in their life-long 
faithfulness to each other; and from your great store of strength 
give them power and patience, affection and understanding, 
courage, and love toward you, toward each other, and toward the 
world, that they may continue together in mutual growth according 
to your will in Jesus Christ our Lord. 

Congregation: Amen. 
? 

When Holy Communion is celebrated, the service continues with 
the Peace. When there is no Communion, the service continues 
with the Lord’s Prayer. 

Pastor: Almighty God, Father, Son, and Holy Spirit, keep you in 
his light and truth and love now and forever. 

Congregation: Amen. 
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THE SERVICE OF HOLY BAPTISMS 
Martin Luther’s Introduction 

To all Christian readers: 
Grace and peace in Christ our Lord. 

Because daily I see and hear with what carelessness and lack 
of solemnity—to say nothing of out and out levity—people treat the 
high, holy, and comforting Sacrament of Baptism for infants, in part 
caused, I believe, by the fact that those present understand nothing 
of what is being said and done, I have decided that it is not only 
helpful but also necessary to conduct the service in the German 
language. For this reason I have translated those portions that used 
to be said in Latin in order to begin baptizing in German, so that 
the sponsors and others present may be all the more aroused to 
faith and earnest devotion and so that the pastors who baptize 
have to show more diligence for the sake of the listeners. 

Out of a sense of Christian commitment, I appeal to all those 
who baptize, sponsor infants, or witness a baptism to take to 
heart the tremendous work and great solemnity present here. 
For here in the words of these prayers you hear how plaintively 
and earnestly the Christian church brings the infant to God, con¬ 
fesses before him with such unchanging, undoubting words that 
the infant is possessed by the devil and a child of sin and wrath, 
and so diligently asks for help and grace through Baptism, that 
the infant may become a child of God. 

ft The Marriage service defines the household in relation to God’s creation. Holy Baptism 
defines members of that household in relation to God’s grace in Jesus Christ. We include 
here Luther’s introduction to his own translation of the baptismal service and the service 
for Holy Baptism from Lutheran Book of Worship (using the wording for baptism of chil¬ 
dren). The “flood prayer” in our service is adapted from Luther’s Baptismal Booklet. 

Two important aspects of the Baptismal Booklet are not in our service. First, the 
ancient service of Holy Baptism that Luther translated from the Latin also included a sec¬ 
tion in which the pastor meets the baptismal party at the door of the church and commands 
the devil to leave the child alone. This was not mere superstition, but a clear confession by 
Luther of the evil in which we all live and of the power of God to use Holy Baptism and its 
promises to rescue us. It is because of God’s act in defeating evil on the cross that we can 
renounce “all the forces of evil, the devil, and all his empty promises.” In Holy Baptism 
Christ’s victory over sin, death, and the devil is applied to us. Luther’s conviction that this 
is true shapes his entire introduction. Second, Luther’s service included the reading of 
Mark 10:13-16, which describes Jesus’ blessing of the small children. This helped remind 
his hearers that Holy Baptism is not something adults do for God, but rather something the 
Holy Spirit does to us through the water and the Word, no matter what our age, in order 
that we may trust in God and not in ourselves. 
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Therefore, you need to consider that it is no joke at all to take 
action against the devil and not only drive him away from the lit¬ 
tle child but also hang around its neck such a mighty, lifelong 
enemy. Thus it is extremely necessary to stand by the poor child 
with all your heart and with a strong faith and to plead with great 
devotion that God, in accordance with these prayers, would not 
only free the child from the devil’s power but also strengthen the 
child, so that the child might resist him like a fighter in life and 
in death. I fear that people turn out so badly after Baptism 
because we have dealt with them in such a cold and casual way 
and have prayed for them at their baptism without any zeal at all. 

Bear in mind, too, that in Baptism the external ceremonies 
are least important, such as blowing under the eyes, making the 
sign of the cross, putting salt in the mouth or spit and clay in the 
ears and nose, anointing the breast and shoulders with oil, smear¬ 
ing the head with chrism, putting on the christening robe, plac¬ 
ing a burning candle in the child’s hand, and whatever else has 
been added by humans to embellish Baptism. For certainly a bap¬ 
tism can occur without any of these things, and they are not the 
proper devices from which the devil shrinks or flees. He sneers at 
even greater things than these! Here things must get really serious. 

Instead, see to it that you are present there in true faith, that 
you listen to God’s Word, and that you pray along earnestly. For 
wherever the pastors say, “Let us pray,” they are exhorting you 
to pray with them. Moreover, all sponsors and the others present 
ought to speak along with them the words of their prayers in 
their hearts to God. For this reason the pastors should speak 
these prayers very clearly and slowly, so that the sponsors can- 
hear and understand them and can also pray with the pastors 
with one mind in their hearts, carrying before God the need of 
the little child with all earnestness, on the child’s behalf setting 
themselves against the devil with all their strength, and demon¬ 
strating that they take seriously what is no joke to the devil. 

For this reason it is right and proper not to allow drunken and 
boorish pastors to baptize nor to select loose people as godparents. 
Instead fine, moral, serious, upright pastors and godparents ought 
to be chosen, who can be expected to treat the matter with serious¬ 
ness and true faith, lest this high sacrament be abandoned to the 
devil’s mockery and dishonor God, who in this sacrament showers 
upon us the vast and boundless riches of his grace. He himself calls 
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it a “new birth,” through which we, being freed from the devil’s 
tyranny and loosed from sin, death, and hell, become children of 
life, heirs of all God’s possessions, God’s own children, and broth¬ 
ers and sisters of Christ. 

Ah, dear Christians, let us not value and treat this unspeak¬ 
able gift so half-heartedly. For Baptism is our only comfort and 
doorway to all of God’s possessions and to the communion of all 
the saints. To this end may God help us. Amen. 

The Service of Holy Baptism 

The minister addresses the baptismal group and the congregation. 

Pastor: In Holy Baptism our gracious heavenly Father liberates us 
from sin and death by joining us to the death and resurrection of 
our Lord Jesus Christ. We are born children of a fallen humanity; 
in the waters of Baptism we are reborn children of God and 
inheritors of eternal life. By water and the Holy Spirit we are 
made members of the Church which is the body of Christ. As we 
live with him and with his people, we grow in faith, love, and 
obedience to the will of God. 

A sponsor for each candidate presents the candidate: 

I present name to receive the Sacrament of Holy Baptism. 

The minister addresses the sponsors and parents. 

Pastor: In Christian love you have presented these children for 
Holy Baptism. You should, therefore, faithfully bring them to the 
services of God’s house, and teach them the Lord’s Prayer, the 
Creed, and the Ten Commandments. As they grow in years, you 
should place in their hands the Holy Scriptures and provide for 
their instruction in the Christian faith, that, living in the covenant 
of their Baptism and in communion with the Church, they may 
lead godly lives until the day of Jesus Christ. 

Do you promise to fulfill these obligations? 

Response: I do. 

Pastor: The Lord be with you. 

Congregation: And also with you. 
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Pastor: Let us give thanks to the Lord our God. 

Congregation: It is right to give him thanks and praise. 

Pastor: Holy God, mighty Lord, gracious Father: We give you 
thanks, for in the beginning your Spirit moved over the waters 
and you created heaven and earth. By the gift of water you nour¬ 
ish and sustain us and all living things. 

By the waters of the flood you condemned th^ wicked and 
saved those whom you had chosen, Noah and his family. You led 
Israel by the pillar of cloud and fire through the sea, out of slavery 
into the freedom of the promised land. In the waters of the 
Jordan your Son was baptized by John and anointed with the 
Spirit. By the baptism of his own death and resurrection your 
beloved Son has set us free from the bondage to sin and death, 
and has opened the way to the joy and freedom of everlasting life. 
He made water a sign of the kingdom and of cleansing and 
rebirth. In obedience to his command, we make disciples of all 
nations, baptizing them in the name of the Father, and of the 
Son, and of the Holy Spirit. 

Pour out your Holy Spirit, so that those who are here baptized 
may be given new life. Wash away the sin of all those who are 
cleansed by this water and bring them forth as inheritors of your 
glorious kingdom. 

To you be given praise and honor and worship through your 
Son, Jesus Christ our Lord, in the unity of the Holy Spirit, now 
and forever. Amen. 

1 
The minister addresses the people. 

| 
Pastor: I ask you to profess your faith in Christ Jesus, reject sin, 
and confess the faith of the Church, the faith in which we bap¬ 
tize. 

I I 

Pastor: Do you renounce all the forces of evil, the devil, and all 
his empty promises? 

’ 

Congregation: I do. 

I 

Pastor: Do you believe in God the Father? 
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Congregation: I believe in God, the Father almighty, 
creator of heaven and earth. 

Pastor: Do you believe in Jesus Christ, the Son of God? 

Congregation: I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord. 
He was conceived by the power of the Holy Spirit 

and bom of the virgin Mary. 
He suffered under Pontius Pilate, 

was crucified, died, and was buried. 
He descended into hell. 
On the third day he rose again. 
He ascended into heaven, 

and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again to judge the living and the dead. 

Pastor: Do you believe in God the Holy Spirit? 

Congregation: I believe in the Holy Spirit, 
the holy catholic Church, 
the communion of saints, 
the forgiveness of sins, 
the resurrection of the body, 
and the life everlasting. Amen. 

The minister baptizes each candidate by pouring water on the 
head. 

Pastor: name , I baptize you in the name of the Father, and 
of the Son, and of the Holy Spirit. Amen. 

Pastor: The Lord be with you. 

Congregation: And also with you. 

Pastor: God, the Father of our Lord Jesus Christ, we give you 
thanks for freeing your sons and daughters from the power of sin 
and for raising them up to a new life through this holy sacrament. 
Pour your Holy Spirit upon name : the spirit of wisdom and 
understanding, the spirit of counsel and might, the spirit of knowl¬ 
edge and the fear of the Lord, the spirit of joy in your presence. 
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Congregation: Amen. 

The minister marks the sign of the cross on the forehead of each 
of the baptized. Oil prepared for this purpose may be used. 

Pastor: name . child of God, you have been sealed by the 
Holy Spirit and marked with the cross of Christ forever. 

A lighted candle may be given to each of the baptized by a repre¬ 
sentative of the congregation who says: 

Let your light so shine before others that they may see your good 
works and glorify your Father in heaven. 

When small children are baptized, this prayer may be said. 
\ 
? i 

Pastor: O God, the giver of all life, look with kindness upon the 
fathers and mothers of these children. Let them ever rejoice in 
the gift you have given them. Make them teachers and examples 
of righteousness for their children. Strengthen them in their own 
Baptism so they may share eternally with their children the salva¬ 
tion you have given them, through Jesus Christ our Lord. Amen. 

i 

A representative of the congregation says: 
I 
1 

Through Baptism God has made these new sisters and brothers 
members of the priesthood we all share in Christ Jesus, that we 
may proclaim the praise of God and bear his creative and redeem¬ 
ing Word to all the world. 

i 

Congregation: We welcome you into the Lord’s family. We 
receive you as fellow members of the body of Christ, children of 
the same heavenly Father, and workers with us in the kingdom of 
God. I 

All exchange the peace. 



LUTHER'S PREFACE TO THE SMALL CATECHISM OF 1529 / 
Martin Luther, to all faithful and upright pastors and preachers: 

Grace, mercy, and peace in Jesus Christ our Lord. 
The deplorable, wretched conditions that I recently encoun¬ 

tered while I was a visitor have constrained and compelled me to 
prepare this catechism, or Christian instruction, in such a brief, 
plain, and simple version. Dear God, what misery I beheld! The 
ordinary person, especially in the villages, knows absolutely noth¬ 
ing about the Christian faith, and unfortunately many pastors are 
completely unskilled and incompetent teachers. Yet they are all 
supposed to bear the name Christian, to be baptized, and to 
receive the Holy Sacrament, even though they do not know the 
Lord’s Prayer, the Creed, or the Ten Commandments! As a result 

> Here Luther advises pastors on how to teach Christian doctrine and use this book. 
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they live like simple cattle or irrational pigs and, despite the fact 
that the gospel has returned, have mastered the fine art of misus¬ 
ing all their freedom. 

O you bishops! How are you going to answer to Christ, now 
that you have so shamefully allowed the people to wander off and 
have not exercised your office for even a single second? May you 
escape punishment for this! You forbid the cup to the laity in the 
Lord’s Supper and insist on observance of your human laws, 
while never even bothering to ask whether the people know the 
Lord’s Prayer, the Creed, the Ten Commandments, or a single 
section of God’s Word. Shame on you forever!5? 

Therefore, my dear sirs and brothers, who are either pastors 
or preachers, I beg all of you for God’s sake to take up your office 
boldly, to have pity on your people, who are entrusted to you, 
and to help us bring the catechism to the people, especially to the 
young. Moreover, I ask that those unable to do any better take up 
these charts and versions and read them to the people word for 
word in the following manner: 

In the first place, the preacher should above all take care to 
avoid changes or variations in the text and version of the Ten 
Commandments, the Lord’s Prayer, the Creed, the sacraments, 
but instead adopt a single version, stick with it, and always use the 
same one year after year. For the young and the unlettered people 
must be taught with a single, fixed text and version. Otherwise, if 
someone teaches one way now and another way next year—even 
for the sake of making improvements—the people become quite 
easily confused, and all the time and effort will go for naught. 

The dear church fathers also understood this well. They used 
one form for the Lord’s Prayer, the Creed, and the Ten 
Commandments. Therefore, we, too, should teach these parts to 
the young and to people who cannot read in such a way that we 
neither change a single syllable nor present or recite it differently 
from one year to the next. Therefore, choose for yourself whatev¬ 
er version you want and stick with it for good. To be sure, when 
you preach to educated and intelligent people, then you may 
demonstrate your erudition and discuss these parts with as much 
complexity and from as many different angles as you can. But 
with the young people, stick with a fixed, unchanging version 
and form. To begin with, teach them these parts: the Ten 

Tin Luther’s day only priests received the wine in the Lord’s Supper. 
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Commandments, the Creed, the Lord’s Prayer, etc., following the 
text word for word, so that they can also repeat it back to you 
and learn it by heart. 

You should tell those who do not want to learn these things 
how they deny Christ, are not Christians, should also not be 
admitted to the Sacrament, should not be sponsors for children at 
Baptism, and should not exercise any aspect of Christian freedom, 
but instead should simply be sent back home to the pope and his 
officials and, along with them, to the devil himself. Moreover, 
you should tell them how their parents and employers ought to 
deny them food and drink and advise them that the prince is dis¬ 
posed to drive such coarse people out of the country. 

Although no one can or should force another person to 
believe, nevertheless one should insist upon and hold the masses 
to this: that they know what is right and wrong according to the 
standards of those among whom they wish to reside, eat, and 
earn a living. For example, if people want to live in a particular 
city, they ought to know and abide by the city’s laws, whose pro¬ 
tection they enjoy, no matter whether they believe or are at heart 
scoundrels and villains. 

In the second place, once the people have learned the text 
well, then teach them to understand it, too, so that they know 
what it means. Take up again the form offered in these charts or 
some other short form that you may prefer. Then adhere to it 
without changing a single syllable, just as was stated above 
regarding the text. Moreover, allow yourself ample time for it, 
because you need not take up all the parts at once but may 
instead handle them one at a time. After the people understand 
the First Commandment well, then take up the Second, and so 
on. Otherwise they will be so overwhelmed that they will hardly 
remember a single thing. 

In the third place, after you have taught the people a short 
catechism like this one, then take up a longer catechism and 
impart to them a richer and fuller understanding. Using such a 
catechism, explain each individual commandment, petition, or 
part with its various works, benefits and blessings, harm and dan¬ 
ger, as you find treated at length in so many booklets. In particu¬ 
lar, put the greatest stress on that commandment or part where 
your people experience the greatest need. For example, you must 
strongly emphasize the Seventh Commandment, dealing with 
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stealing, to artisans and shopkeepers and even to farmers and 
household workers, because rampant among such people are all 
kinds of dishonesty and thievery. 

Likewise, you must emphasize the Fourth Commandment to 
children and the common people, so that they are orderly, faithful, 
obedient, and peaceful. Always adduce many examples from the 
Scriptures where God either punished or blessed such people. In 
particular, at this point also urge governing authorities and parents 
to rule well and to send their children to school. Point out how 
they are obliged to do so and what a damnable sin they commit if 
they do not, for thereby, as the worst enemies of God and humani¬ 
ty, they overthrow and lay waste both the kingdom of God and of 
the world. Explain very clearly what kind of horrible damage they 
do when they do not help to train children as pastors, preachers, 
civil servants, etc., and tell them that God will punish them dread¬ 
fully for this. For in our day and age it is necessary to preach about 
these things. The extent to which parents and governing authori¬ 
ties are now sinning in these matters defies description. The devil, 
too, intends to do something horrible in all this. 

Finally, because the tyranny of the pope > has been abolished, 
people no longer want to receive the Sacrament [of the Altar], 
and they treat it with contempt. This, too, needs to be stressed, 
while keeping in mind that we should not compel anyone to 
believe or to receive the Sacrament and should not fix any law 
or time or place for it.« Instead, we should preach in such a way 
that the people make themselves come without our law and just 
plain compel us pastors to administer the Sacrament to them. 
This can be done by telling them: You have to worry that who¬ 
ever does not desire or receive the Sacrament at the very least 
around four times a year despises the Sacrament and is no 
Christian, just as anyone who does not listen to or believe the 
gospel is no Christian. For Christ did not say, “Omit this,” or 
“Despise this,” but instead, “Do this, as often as you drink it....” 
He really wants it to be done and not completely omitted or 
despised. “Do this,” he says. 

If Luther’s strong language reflects his ongoing struggle with the institutional 
church of his day. 

«In Luther’s day all Christians had to commune between Easter and 10 days 
after Pentecost. 
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Those who do not hold the Sacrament in high esteem indicate 
that they have no sin, no flesh, no devil, no world, no death, no 
dangers, no hell. That is, they believe they have none of these 
things, although they are up to their ears in them and belong to 
the devil twice over. On the other hand, they indicate that they 
need no grace, no life, no paradise, no heaven, no Christ, no 
God, nor any other good thing. For if they believed that they pos¬ 
sessed so much evil and needed so much good, they would not 
neglect the Sacrament, in which help against such evil is provid¬ 
ed and in which so much good is given. It would not be neces¬ 
sary to compel them with any law to receive the Sacrament. 
Instead, they would come on their own, rushing and running to 
it; they would compel themselves to come and would insist that 
you give them the Sacrament. 

For these reasons you do not need to make any law concern¬ 
ing this, as they did under the pope. Only emphasize clearly the 
benefit and the harm, the need and the blessing, the danger and 
the salvation regarding this sacrament. Then they will doubtless 
come on their own without any compulsion. If they do not come, 
give up on them and tell them that those who do not pay atten¬ 
tion to or feel their great need and God’s gracious help belong to 
the devil. However, if you either do not urge such participation 
or make it into a law or poison, then it is your fault if they 
despise the Sacrament. Flow can they help but neglect it, if 
you sleep and remain silent? 

Therefore, pastors and preachers, take note! Our office has 
now become a completely different one than it was under the 
pope. It has now become serious and salutary. Thus, it now 
involves much toil and work, danger and temptation, and in 
addition little reward or gratitude in the world. But Christ 
himself will be our reward, so long as we labor faithfully. May 
the Father of all grace grant it, to whom be praise and thanks 
in eternity through Christ, our Lord. Amen. 

77 
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